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Deák Ferencz-u. 18. sz., 
hová minden levelezés 
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czimzendő. 
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Belörés Bergner Mór bőrkereskedésébe. 
Viribus Unitis ! 

Kolozsvár, szebt 22. 

A régi diplomatákból a 

huszadik század elejére 

nem maradt már semmi 

csak az egyenruha. 

Ez még ma is olyan 

maskara, minő a bécsi 

kongresszus idején volt; 

maguk a diplomaták azon- 
pan már nem azok a cso- 

dálatraméltó, nagy csel- 

szövők, akik koronákkal 

és százezrek életével ját- 

szanak, scsak egyet gon- 
dolnak és már megvál- 

toztatják Európa, avagy 
épen az egész világ tér- 
képét. 
A diplomata ma már 

csak udvari disz, akárcsak 
a főlovászmester, fényes- 
kedik az uralkodók és 
nemzetek ünnepein s ta- 
lán azalegfontosabbdolga, 

hogy számontartsa a fö- 
kötő alá jutott herczeg- 
kisasszonykák és házasu- 
landó főherczegurfiak szá- 
mát. 

A diplomáczia nagy 
cselszövéseinek legendája 
azonban még ma is él. A 
világ jobb szeret sejteni, 
mint tudni s nem akar 
lemondani arról a bolond 
axiómáról, hogy a diplo- 
mata mindig mást godol, 
mint amit mond. 

Itt van például a hár- 
mas szövetség, amely már 
huszonharmadik eszten- 
deje minden diplomácziai 
játékban szerepel, köte- 
tekre rugnak az e szer- 
ződésről szóló kinyilatkoz- 
ttások, nemcsak a nagy- 
zönség mé i- 
t eée n sajtó Polr 

) 

volt tisztában e szövetség 

tartalmával. Nem hitte 
senki, hogy a hármasszö- 
vetség csakugyan ártatlan 
dolog, addig, mig Bülow 
német kanczellára német 
birodalom egyik ülésén 
félremagyarázást nem türő 
hangon meg nem vallotta, 
hogy a szövetség egyik 
tagját sem kötelezi arra, 
hogy szárazföldi, vagy 
tengeri haderejét bizonyos 
fokon tartsa. Az ilyen be- 
szédre egyszerre szerte 
kell foszlania a hármas- 
szövetség érdekében ho- 
zott áldozatok vádjának. 
Pedig kár érte, mert ed- 
dig ez volt a mi ország- 
gyülésünk külpolitikai vi- 
táinak egyetlen tárgya. 

Tisztában vagyunk vele, 
hogy a hármasszövetség- 
nek csakis békés czélja 
lehet, de azt is tudjuk, 
hogy ez a szövetség sem 
nekünk, sem az oroszok- 
nak, sem a németeknek 
nem használ. Az államok 
létérdeke nem a szövet- 
kezés talaján fekszik, ha- 
nem polgárainak jólétén, 
melyet az állam adhat 
meg, azon az uton, me- 
lyen a társas szövetkezés 
terére jutott. 

Ezért csak helyeselni 
tudjuk Bülow kanczellár 
nyiltságát és helyeselni 

azért, hogy külpolitikai 
diplomácziánk szemfény- 
vesztő játékáról lerántotta 
a lepelt. 

,, A kiegyezés. A magyar és 
osztrák kormány kedden, szep- 

tember 23-án Bécsben fogja ta- 
nácskozásait folytatni a vámta- 
rifa tárgyában, melynek még 

fontos részei, különösen a tex- 

tivámok, ezek között pedig leg- 

első sorban a gyapotáruk vám- 

jai, továbbá a mező gazdasági 
gépek vámja várnak elintézésre, 
azért alig várható, hogy a leg- 
közelebbi tárgyalások a teljes 
megegyezést eredményeznék a 
két kormány között. Ujabb tár- 
gyalások válnak majd még szük- 
ségessé, hogy a teljes megegy- 
ezés létrejöjjön. Ennek daczára 
erősen tartja magát az a nézet, 
hogy a megegyezés sikerül a 
parlament összeülése előtt. 

Vérengzés az iskolában. 

— Saját tudósitónktól. – 

Kolozsvár, szept. 22. 

Botrányos eset történt teg- 
napelőtt - mint nekünk irják 
— Kislak községben, hol Balajta 
Imre tanitót egy Csuzdi Pál 
nevü odavaló ember az iskolá- 
ban késsel megtámadta s rajta 
több életveszélyes szurást ejtett. 
Az eset részletei a következők : 

Csuzdi Pálnak János nevü 11 
éves fia még a tavaszszal né- 
hány pajtásával a katolikus 
templomban a perselyt feltörte. 

Most, hogy a tanév kezdődik, 
Csuzdi ismét be akarta iratni a 
fiát és ezért tegnapelőtt megjelent 
az iskolában. Ámikor rákerült 
a sor, a tanitó megmondta, 
hogy az iskolaszék határozata 
folytán a fiut nem veszi fel az 
iskolába. 

Csuzdi erre elkezdett erősen 
káromkodni, amiért a tanitó 
előbb szóval rendreutasitotta, 
mikor pedig ez nem használt 
karjánál fogva ki akarta vezetni 
a dühöngő embert. Csuzdi ek- 
kor torkon ragadta a tanitót, 
majd kést rántott elő s azzal a 
tanitón több szurást ejtett. A 
vérengző embert csak nagyne- 
hezen tudták megfékezni. A 
megszurkált tanitó életveszélyes 
beteg. 

Az esetről azonnal értesitették 
a csendőrséget, mely a dühöngő 
embert – aki még azzal fenye- 
getőzőtt, hogy a tanitókat el- 
pusztitja — letartóztatták. 

A szerelem vtrágai. 
Kolozsvár, szept. 22. 

Nem hiába éneklik a Király- 
utezában, hogy: ,„,Mindenféle 
szerelemnek vége szokott lenni", 
mert a Király-utczában igazat 
énekelnek. Pedig a szerelem 

szép volt, tartós is volt; de 
egyszer csak mégis megesett, 

hogy vége kellett legyen. 
Miranda, az angyal és Armand, 

a lovag, másfél esztendei száka- 
datlan magyarázkodás után, 

végre megállapodtak abban, 
hogyőket nemegymásnak alkotta 
a teremtő és Armand komolyan 
távozott, mig Miranda ajkán 
méla mosolylyal, de szemében 

egy normálisnál jelentékenyen 
nagyobb könycseppel nézett a 

távozó után. 
Az eset általában hidegen 

hagyta a világrendet, de volt 
egy valaki, aki nem osztozott 
a világrend fagyos nyugalmá- 
ban. Ez a valaki a virágkeres- 

kedő volt. A szerelem virággal 

táplálkozik, az erős szerelem 
sok virágot fogyaszt, de ha 
nincs szerelem, akkor szárán 

hervad a virág és ha ez meg- 
történik, akkor bánatos a virág- 
kereskedő. Armand és Miranda 
szerelme egymagában is lendü- 
letet adott az üzletnek, de 
mikor vége lett viszonyuknak, 

eltünt a lendület is. 

Szóval a virágkereskedő élén- 

ken nélkülözte Armand szerel- 
mét, mert Armand nemcsak 

lángoló szerelmes, hanem pon- 

tos fizető is volt. 
A virágkereskedő tehát meg- 

jelent Armandnál és mikor 
meghallotta, hogy mi történt, 

lesujtva távozott. Lesujtva, de 

nem megnyugodva, mert ha 
Armad és Miranda között vége 
is volt mindennek, élni csak 

kell valahogyan. A virágkeres- 
kedő két nap mulva megint 
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ellátogat ott a jól szituált Armad- 
hoz. Egy egész arczképgyüjte- 
ményt rakott eléje. Csupa gyö- 
nyörü leány; egyik szebb a 
másiknál... 
— Az ifjuság nem arra való 

—- szavalta a virágárus - hogy 
rideg bánatban pocsékoljuk el. 
Szeretni kell uram, szeretni, 
mert elfnt a tavasz. 

—– Én már szerettem ! — só- 
hajtott busan az ifju. 
— Tehát van szive, kapott 

rajta a virágkereskedő. A sziv 

pedig arra való, hogy szeressen. 
És tegnap már megrendelte 

Armand az első virágbokróétát 
— nem Mirandának. 

Betörés a Deák F.-utczában. 
Kolozsvár, szept. 22. 

A fokozott energia, amit rend- 

őrségünk a gaztettek számának 
csökkentése érdekében kifejt, 

eredménytelenül vész a közren- 
dészet kátyujába. A szervezett 
rendőrség még mindig csak ab- 
ban a mederben halad, amely 
messze eltereli figyelmét a foly- 

ton megujuló bünök, betörések, 
tolvajlások sorrendjétől s csak 

akkor vesz tudomást az ilyen 

gaztettek felől, midőn a károsult 

panaszt emel ismeretlen tettese 
ellen. 
Bergner Mór bőrkereskedő 

Deák F.-utcza 18. szám alatti 
üzletét törte föl tegnap éjszaka 
ezideigemég ismeretlen tettes. 
A betörő alkalmasint kapu- 

zárás előtt belopta magát az 
udvarra és elrejtőzött lépeső- 
házi fülkébe. 

Itt várta meg mig a szomszé- 
dos nyomdahelyiség munkásai 

elvégzik dolgukat s mikor el- 
mentek a nyomdából, ő zaj- 

talanul előosont, feltörte az 
üzlet raktárának udvarra nyiló 

ablakát és e szük nyiláson ke- 
resztül hatolt a pinczébe. 

Rövid müködés után 48 ko- 

rona 29 fillér készpénzt, két 
zsebórát és tekintélyes értékü 

TÁROZA. 

Káros emberek. 
A „Kolozsvári Ujság" tárczája. 

Irta: Hajdu Miklós. 

(Vége.) 

Pongrácz lekapja a kalapját 
és abba sir bele, odahuzódik az 
édesanyja mellé, aki zokogva 
mondja neki : 

— Mát irgyák is . .. 

Az állatorvos jegyzőkönyvet 
vesz föl, aztán meghagyja az 
aszonynak, hogy vigyázzanak a 
lovakra meg a tehenekre és 
közelükbe ne engedjék a csi- 
kót. A hivatalos emberek elmen- 
nek, alig hallatszik a köszöné- 
sük, mintha ők is szomoruak 
volnának. 

Most aztán betódulnak az ud- 
varba. Mindenki megnézi a csi- 
kót, megsimogatják, veregetik 
a hátát és támogatják a nyakát. 

bőrárut, továbbá a csizmadia 
iparhoz szükséges szerszámot 
lopott el. 
A betörést az üzlet alkalma- 

zottjai vették észre, akik reggeli 
hét órakor nyitottak. 
Azonnal jelentést tettek a 

rendőrségnél, amely megint üti 
és méri a nyomát a betörőnek. 

Dal a régi gyülölségről. 
–- Reggeli lovól 

Kolozsvár, szept. 21. 

Közös birtok sok bajjal, bosz- 
szusággal jár. Hát még az olyan 
közösség, amely csak névleg 
felel meg a „látszatnak", a felek 
egyenlő jogosultságának s a 
melyben valóság szerint az 
egyik fél az ur, a másik ellen- 
ben a türő és alárendelt társ- 
tulajdonns! Az ilyen közösség- 
ből aztán ki nem fogy a kese- 
rüség, baj és elégedetlenség; 
de mindezt természet szerint 
csak az a fél érzi, aki az alá- 
rendelt szerepet játsza, aki tü- 
relmes s bár folyvást hátrányban 
van, mindenben megnyugszik. 
A közös hadsereg beteg szer- 

vezet, főként lelkében beteg. A 
régi szellem, régi féltékenység, 
régi előitélet és régi gyülölség 
rágódik rajta. A közösség benne 
hamis fogalom, szinte szemfény- 
vesztő, egy egész ország elkáp- 
ráztatására. Magyarország volna 
jog és törvény szerint az egyik 
birtokos fél, de a türő, engedel- 
mes, mindenben megnyugvó alá- 
rendelt. 

A terheket viseljük, izzadva, 
nyögve és fohászkodva, de vi- 
seljük egyben azokat a meg- 
alázásokat is, melyeknek szaka- 
datlan lánczolatban ki vagyunk 
téve az idegen ármádia osztrák 
érzelmeitől és magyar gyülölsé- 
gétől. A közös hadsereg legfőbb 
vezetősége nagyon jó vélemény- 
ben van rólunk. Ugy véli, még 
mindig rebbelis magyarok va- 
gyunk, azért tartja fenn a had- 
seregben a régi osztrák szellem 
uralmát. Pedig csalódik a veze- 
tőség. Nagyon is türelmesekké 
lettünk. Csiga vér szállott be- 
lénk, mert különben rég véget 
vetettünk volna az olyan kö- 
zösségnek, amely a praktikus 
életben olykép érvényesül, hogy 

Megegyeznek valamennyien ab- 
ban, hogy bizony nem beteg ez 
a csikó, a háromesztendősök kö- 
zött a legtöbbet érő a faluban. 
De hiába, ha az urak azt bi- 
zonygatják, hogy beteg. Mond- 
ják is, hogy nem jól van ez 
igy, nem elég, hogy a szegény 
embert bántják, most már a jó- 
szágnak se hagynak békét. 

–- A sógorod mikor gyün 
meg? — kérdik az özvegytől. 
— Estefelé. Gyalog ment be 

a városba, azt, akarta hogy pi- 
henjenek a lovai, mivel egész 
héten szántottak, kiméli a jószá- 
gát, ahogy lehet, pedig két lova 
is van, két tehene . . . Nekem 
meg csak ez a csikóm! A mi 
nevelésünk, a mikor Pongrácz 
a halála előtt való nap meg- 
gyónt, imádságos szóval kért, 
hogy a csikót ne adjam el. .. 
A Pongrácz meghalt és most a 
csikómat is elviszik. 
Az özvegy sógora most az 
egyetlen férfi a házban. Estefelé 
megérkezik és nagyot káromko- 
dik, mikor a kapuban meglátja 

vakmerően és szemérmetlenül 
inzultálja mindazt, aminek a 

neve: magyar. 

Szörnyükinövései vannak azon 
babonás féltékenységnek, amely 
most is fogva tartja a vezetősé- 
get a „magyar" szó hallatára s 
mint szivárgó méreg hatja át a 
közös hadsereg egész szerveze- 
tét. Még mindig félnek a ma- 
gyartól s ahol csak tehetik, 
nyomják, üldözik. Hadgyakorla- 
tokon kinozzák a magyar fiu- 
kat. Idehaza pedig erővel tartják 
vissza az idegen szármázásu 
tiszteket, hogy a Sztojanovicsok, 
Samadenek és Kraxenhuberek s 
tudja az ég, milyen más „hube- 
rek" alatt. törjön rabigába a ma- 
gyar sarj. 

Mert a magyar veszedelmes. 
Annak az erejét féken kell tar- 
tani, ha nem is rendszeres üldö- 
zéssel mindenütt, hát idegen 
vezetéssel az országban, avagy 
idegen tömegekkel az országon 
kivül. 

És ez a kinoztatás már át- 
lépte határát. Végét kell vetni 
annak. Ha a parlament nem 
segit segitsünk mi önmagunkon, 
Évek hosszu során keresztül 
kértünk, könyörögtünk eleget. 
Válasz nem jött. Válaszoljunk, 
hát mi, önmagunknak. És majd 
meglátjuk nem-e pusztul ki or- 
szágunkból a Turul madárral 
ékeskedő osztrák-brigád !? 

Előfizetési felhivás ! 
Lapunk, a ,Kolozsvári Ujság" 

október hó elsejétől, 
olyan kedvezményben 
részesiti olvasóit, ami- 
nőben egyetlen magyar 
lap sem részesitette ed- 
dig. Minden vasárnap 
olyan képes, szépírodalmi 
lapot ad mellékletül, mely- 

nek szövegét a magyar 
irodalom legjelesebb 
munkásai irják. Képei 
a hét eseményeit fogják 
illusztrálni. 

Jeles irók jeles tárczáit, el- 
beszéléseit, ismeretter- 
jesztő czikkeit, érdekes 
regényeit, afővárosszin- 
házi, irodalmi és mü- 
vészi eseményeit tár- 
gyaló közleményeket, 

a táblát. Odamegy a csikóhoz 
és nézi szomoruan. Az özvegy 
ujra kezdi a sirást, az öreg asz- 
szony benn a szobában nyöszö- 
rög. Pongrácz meg vörösre da- 
gadt szemmel bámul a temető 
felé. Talán az édesapjára gondol. 
Hét teljes napon át tartott a 

sirás-rivás, panaszkodás a szom- 
szédunkban. A nyolczadik na- 
pon megint eljött a két állat- 
orvos a szolgabiróval. megvizs- 
gálták a csikót és kimondták, 
hogy beteg, még hozzá ragadós 
a betegsége, ki kell tehát vezet- 
ni Perekaczba. Ez pedig a lovak, 
tehönek és ökrök temetője. A 
gazda ember bánatos szomoru- 
sággal megy el mellette, mikor 
az ökörut felé viszi az utja. 
Az özvegy egy egész héten 

át készült a csapásra, most már 
valamivel keményebb is. Odaáll 
az ur elé. : 
— Hátha még se beteg? — 

kérdezi de ugy érti a szót, hogy 
bizony Isten nem beteg a csikó. 
– Jó aszony nem akarjuk 

mi a maga kárát, - mondja a 

avatott fővárosi irók tol- 
lából hétről-hétre adja 
ez a lap minden mü- 
velt magyar kezébe. 

Lapunk tehát nagy és ér- 
tékes kincscsel szolgál 
olvasóinknak s elenyé- 
szően csekély összegért 
olyan képes lapot juttat 
a magyar családoknak, 
melyből gyönyörködni, 
tanulni, okulni egyfor- 
amán lehet. 

Képes szépirodalmi mellék- 
lletünk ára egész évre 
két korona, ugy, hogy 
mindenki heti négy fil- 
llérért a legszebb és 
legtartalmasabb illusz- 

: háltujságbírtokábajut- 
at. 

Előfizetési dijakat la- 
punk kiadóhivatal 
fogad el. . 

Előfizetni lehet egy félévre 
is. Kérjük mindazokat, 
akik a „Magyar Csa- 
lád Képes Lapjára" 
előfizetnek, küldjék az 
előfizetési dijat mielébb 
a kiadóhivatalunkhoz, 
hogy a lap szétküldé- 
sében ne legyen aka- 
dály. 

Előfizetési dijakat csak 
postán, vagy szemé- 
lyesen átadva fogadjuk 
el. Más uton beküldött 

összegekért nem vállal 
felelősséget a kiadóhi- 
vatal. 

HIREK. 
Kolozsvár, szept. 22. 

EÉEsküvő. Tegnap kötött 
frigyet lapunk derék munkása: 
Jaskó János betüszedő Vallet 
Katicza kisasszonynyal. Fényes 

lakodalommal ülték meg egybe- 
kellési ünnepélyüket, amelyen 
szép számmal vettek részt az 
ünnepeltek rokonai és jóbarátai. 
— ,Megbüntetett mészárosok. 

Az ,„Ellenzék" szeptember hó 

20-iki számának nyilterében a 
közegéészség elleni kihágásért 
megbüntetett mészárosok hosz- 
szabb nyilttéri nyilatkozatot kö- 

zölnek, amelyben azt kérdik a 
m 

főorvos. Ennek a csikónak a 

torka, a tüdeje, a mája olyan 
csipkésen hólyagos, a milyen a 
tök levele, ha egy dér megcsipl. 
Megnézheti majd. Ha nem igy 
van, megfizetjük a csikót. 
— Száznegyven pengőt igét- 

tek érte Szent-Györgynapkor. 
Megfizetjük, ha nem betes 
Vezesd, fian. ! — parancsolja a 
főorvos a Pongrácz gyerekeknek 
— Siessünk ! 
De sir, jajgat az özvegy, 

öregasszony is az utcza fe 
fordul, nem lát semmit se a 
száraz, sovány kezével mégis a 
felé integet és köhög, mege 
szemét törli. A gyerek se ál 7 
meg és keservesen sír, miközbel 
a kocsiuton vezeti a csikót. 
nuk zokogva megy az özveg 
csöndesen ballag mellette 
sógora. ü 
A pongrácz gyereken az m 

neplő dolmánya van, meg a 
kalapja még rajta a rozmára, 
a mult vasárnapról. Az özve, 
feketében s a sógora is kől 
ködött. Az asszonyok nas 



jjátszott 

fegyver elsült s a tüzes fojtás 
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— 

fokapitánytól, hogy : negbimte- 

osságra ? Erre vonatkozólag az 

,zöfoku Lözegészségügyi ható- 
gág annyit jegyez meg, hogy 

a 

vád ztelt közlések nem az elől- 
járó tisztviselőtől, hanem m

agá- 

az elsőfoku hatóságtól szár- 

maztak. Ez az eljárás pedig 

teljesen egyezik a törvényható- 

bizottság intencziójával. 

Különben is a kihág
ási ügyek- 

ben bevezetett tárgyalások nyi
l- 

vánosak s mint ilyenek nem 

képeznek hivatalos titkot és a 

hatóságoknak legkevésbbé
 lehet 

szándókában éppen ott 
szoritani 

eg a nyilvánosságot, ahol ezt 

a közérdek leginkább meg- 

követeli. 

— Reondőrbiztosok beosztása. 

Dr. Hadady Endre főkapitány 

a bünügyi osztály kiegészitésére 

két rendőrbiztossal bővitette 

meg e fáradságos munkát végző 

osztály munkaerejét. Kallós 

Bóla és Mina Kálmán rendőr- 

biztosokat ugyanis a bünügyi 

osztályhoz osztotta be, akik 

bünügyekben fognak müködni. 

Wéber László, Péter Kálmán, 

Kovács Lajos és Fillipi Gyula 

a jövőben kízárólag csak a ki- 

hágások elleni vétségek ügy- 

darabjait látják el. 

— Összeégette az arczát. Végh 

János, 17 éves kőfaragósegéd 

egy lőporral töltött fegyverrel 

tegnap. Eközben a 

összeógette arczát. Könnyebb- 

szerü sérüléseit a mentők gon- 

dozták. 

— Öngyilkosság hordóban. Gre- 
gory Herbert 24 éves rochesteri 

fiatal ember elkeseredett a mi- 
nap s elhatározta, hogy meg- 
válik az élettől. Csakhogy nem 

akart valami közönségesen meg- 
halni. Lement tehát a pinczébe, 

fölforditott egy üres hordót, be- 

ütötte a fenekét s egy csövön 

a hordóig vezette a világitó 
gázt. Mikor készen volt, fejjel 

belebujt a hordóba, hogy csak 

sajnálják a károsokat és sopán- 
kodnak. 

=Jaj... Jaj.. 

— Milyen derék állat . , . 
A hivatalos árak gyorsan vé- 

geznek, alig egy óra mulva már 
visszahajtatnak Perekasból. A 
csikónak vége... 
A sirás azonban még nem ért 

véget. Az özvegy most az iga- 
zát keresi. Két hete, hogy a 
csikót már eltemették s még 
mindig siratja, jár a főbiróhoz, 
községházhoz és elpanaszkodja, 

a lábai voltak künn, körülrakta 

a hodó száját ruhákkal s azutón 

megeresztette a gázt. Mikor 

készen volt, fejjel belebujt a 

hordóba, hogy csak a lábai 

voltak künn, körülrakta a hordó 

száját ruhákkal s azután meg- 

eresztette a gázt és csak a 

tubafa árnyékában ébredt föl. vagyont szerezni. Ehhez az ame- 

— Az ököljog. Kaczagott Euró- 

pa, amikor II. Vilmos minden 
héten hatásra vadászó beszédek- 

kel lepte meg a világot? Felhá- 

borodotte Európa, amikor II. 

Vilmos arra biztatta katonáit, 

hogy a döntő pillanatban lőjjék 

le atyjukat, testvérüket? S zu- 

golódott-e Európa, amikor II. 

Vilmos szármata gőgről és len- 

gyel szemtelenségről dikeziózott ? 

Nem! Komolyan vették e szó- 

noklatokat s legfelebb azok a 

kommentárok voltak komolyság 

nélkül, melyek a császári beszé- 

dekkel kapcsolatosan azt fejte- 

gették, hogy mekkora szellem 

nyilatkozik meg a dagályos szó- 

noklatokban. De hát ha e be- 

szédek után szólásra emelkedik 

a francziák hadügyminisztere s 

azt feleli Németországnak, hogy 

a germán szellem Európát az 

ököljog visszatérésével fenyegeti, 

vajjon e mondásban van-e annyi 

tulzás, hogy Pelletan urat a ne- 

vetségesség oszlopához kell kö- 
tözni? Európa közvéleménye még 

mindig hisz a jól kieszelt le- 
gendákban, hogy a királyok 

isten kegyelméből valók s az 

uristennek földi megbizottai. Ez 
a hiedelem dogmát lát minden 

fecsegésben, mely koronás fő 

ajkáról bugyborékol, de nem 

lát komolyságot azokban a 

szavakban, melyet a nép fia, 

tehát az ő tulajdon gyermeke 

mond. Ennyire hisz a nép ön- 

magának és ennyire is veszi 

önmagát komolyan. A tulajdon 

hazájában senki se lehet apos- 

tol, - ez az axioma senkire se 

illik jobban, mint a népre. Az 
isten kegyelméből kell annak 

kipattani, aki ma a népek apos- 
tola lehessen. 

— TFeltalálók sorsa. A Nou- 
velle Revueben érdekes czikket 

olvasunk arról, hogy nem min- 

dig igazságos a sors a feltalá- 

lókkal. Sok nevezetes találmány 
geniális tervezője pusztult éhen, 

mig jelentéktelen apróság felta- 
lálója szerzett vagyont. A biz- 

hogy igazságtalanság történt 

vele. Mivel hogy nem volt bi- 

zony foltos a csikó gégéje, se a 
tüdeje, rózsaszinü volt az egészen 
egészseges, Az állatorvos azért 

dobta a kutyának, hogy ki ne 

tudódjék az igazság és ne kel- 

lessék megfizetni neki a száz- 
negyven pengőt. Igy mondja az 

özvegy. Hiába magyarázzák neki, 

hogy törvényben van megirva 
a beteg ló. 

— Nem volt beteg a csikó ! 
Meg is esküszöm erre 1— erősiti 

tonsági tü feltalálója milliókat 
szerzett ezzel; az az ötlet pe- 
dig, hogy egy parányi oradir- 
gumit" illesztett az irón végére, 
rengeteg jövedelmet hajtott — 
Egyébként is a találmány egy- 
magában még nem minden, azt 
értékesiteni is kell tudni. Jó üz- 
letembernek kell lennie annak, 
aki ismeretem, uj portékával akar 

rikaiak értenek a legjobban. 
Amerikában sok az olyan mil- 
liomos, akik találmányok ki- 
használásával szerezték a va- 
gyonukat. 

— Sikkasztó árvaszéki ülnök. 
Nagy föltünést keltő letartózta- 

tás történt szombaton Békés- 

Csabán. A rendőrség letartóz- 

tatta Kiss Kálmán árvaszéki 
ülnököt, aki az elnök szabad- 

ságideje alatt 1500 koronát 

sikkasztott. Kiss a felektől pént 

vett föl s nem adta át a pénz- 
tárnak. 

Mindenütt, hol megfordu- 

lunk, kérjük, követeljük a 

„Kolozsvári Ujság"-ot, a pol- 

garság érdekeinek bátor, 

szókimondó harczosát. 

Szimmáz és Müvészet. 

Szinházi műsor : 

Kedd: A páholy. 
Szerda : Lotti ezredesei. 
Csütörtök: A kis lord. 
Péntek : Hamlet. 
Szombat: Egy görbe nap. 
Vasárnap: A czigány. 

CSARNOK. 
Az ölebes asszony. 

Irta: Csehow Antal. 7 

Dimitri egy alkalmas pil- 

lanatban magához szoritotta az 

kezét homlokát. 

— Az istenért, mit tesz, kér- 

dezte Anna remegve, halálra 

ijedten. Mindketten elvesztettük 

az eszünket. Könyörgöm, utaz- 

zék el, utazzék még ma el . .. 

Jönnek ... El kell utaznia, 

érti, Dimitri, el kell utaznia. 

Inkább majd én megyek önhöz 

— Milyen szépen ette a zabot 
még akkor is, mikor már csak 

öt napja volt. . . Jóizüen ette 
szegény akkor is, mikor négy, 

három, meg két napja volt 

hátra. Csak az utolsó nap evett 
kevesebbet. Mert hát az állat 
is megérzi ha vesztére törnek ... 

Fekete kendő van az özvegy 

fején. Az a fekete selyemkendő, 
amelyet a koporsóval együtt 

vett a városban, mikor az ura 

meghalt. 

asszonyt és megcsókolta az ajkát, 

Moszkvába. Esküszöm, hogy el- 
megyek Moszkvába. De mostel 

kell válnunk. Édes, drága, jó 

Dimitrim, váljunk most el. 

Az asszony megszoritotta a 

kor kezét s lesietett a lépcső- 
ön. 

És Sergejevna Anna meg- 
látogatta Moszkvában Dimitrit. 
Minden két-három hónapban az- 
zal a kifogással hagyta el férjét, 
hogy orvoshoz utazik. A férje 
hitt neki és mégse hitt. Moszk- 
vában a szláv bazárban lakott 
s itt találkozott Dimitrivel. 

Egy napon Dimitri leányát 
az iskolába kisérte s mig leánya 
száz kérdéssel fakgatta, neki az 
járt az eszében, hogy most 
találkára megy, melyről, senki- 
nek sincs tudomása. most 
kettős életet élt, egyet nyilvá- 
nosan és egyet titokban. Mindaz, 
ami rá nézve fontos, érdekes 
és szükséges és amiben őszinte, 
titokban játszódik le. Ellenben 
mindaz, a mi hazugság, mely 
mely mögébujt, hogy azigazságot 
eltitkolja, ugymint például ve- 

szekedései a kliubban, a részvételi 
a jubilleumi ünnepségeken, ez 

mindegyik előtt ismeretes. Ebből 

az önmagán tett tapasztalásából 
alkotta meg itéleteit az embe- 
rekre vonatkozólag nem hitt ab- 
ban amit látott, hanem sejtette 
hogy minden emberben a titok, 
fátyla mögött lappang az igaz 
és érdekes élet. 
Miután Dimitri leányát el- 

kisérte a gymnáziumba, a szláv 

bazárba ment. Sergejewna An- 

na fáradt volt az uttól és a 

várakozástól. Alig, hogy Di- 

mitri belépett hczzá, Anna a 

nyakába borult s oly hosszan, 

kéjesen csókolta, mintha esz- 

tendők óta nem látták volna 
egymást. 
A Nos, mi ujság nálatok ? 

Anna uem tudott felelni. Sirt. 
Elfordult s könnyeit törülte 
szemeiből. 
— Hadd sirja ki magát, gon- 

dolta Dimitri, én majd várok. 

Dimitri etőtt nyilvánvaló lett, 
hogy ez a viszony nem egy- 
hamar fog befejeződni. Anna 

mindjobban beléje bomlott, 

imádta, istenitette s igy lehe- 
tetlen volt arra gondolni, hogy 
a viszonyt be kell fejezni. 

Golytatása következik.) 

NYÁRI SZINHAZ. 

Kolozsvár, hétfő szept. 22-én 

Ripp van Winkle 
Regényes operette 3 felv, 
Irták : Meilhac és Farnie. 

Kezdete este 7 órakor. 

Kladó-tulaldonos : 

SGHABERL JÓZSEF. 

Hatóságilag engedélyezett nagy 

NYÉGELADÁS!! 

Ráti Sándor-fele = 
Deák Ferencz-utcza 4. szám alatti 

férfi-ruha és posztó-üzlet 

e teljesen feloszlik. e 

30, 40, 500]-al leltári áron alól 
eladatmak : 

Férfű öltönyök - 

Fiu öltönyök - - – 2 frttól kezdve 

Gyermek öltönyök - — 70 krtól kezdve 

Férfi nadrág — – 

Szövetek - - — 

Honi és külföldi gyapju szövetek 1.50 krtót 

Posztó kalapok -— - — 

— 80 krtól kezdve 

—– 65 krtól kezdve 

— 50 krtól! 

– 4 frttól kezdve 
A teljes üzleti berendezés eladó. 

Üzlethelyiség kiadó. 
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van a kiadóhivatalban. 
üÖsmeretség hiányában szemü, oly nő ismeretsé- 
ez uton keresi egy szőke, 
kedves izraelita lány oly lenne a kardvivás sportjá- 

: Magyhan és kicsinyben. 

APRÓ HIRDETESEK 
LE VELEZÉSEK. fiatal ember társaságát, ki 

. őt nőül venné. Leveleket 
a zoroknes nevéle van „Házasodni óhajtó" czi- 

Birtokosné. Levele van 
a kiadóhivatalban. 

van a kiadóhivatalban. 

Keserü pohár. 
Gentleman, 

men a kiadóba kér. 

Bakfis lánynak, ki szel- 
Házasodni óhajtó. Levele lemes és csinos, társasá- 

gát keresi egy ifjoncz, - 
Levele Levelet „Ifjoncz" 

gét keresi, aki partnere 

ban. Csak müvelt hölgyek 
ajánlataira válaszol,Dódi". 
Levelek a kiadóhivatalba. 

Nagyon csinog, barna 
fiatal ember — fiatal, esi- 
nos, független urhölgygyel 
óhajt megismerkedni. Le- 
velet „Minerva" czimre 
a kiadóhivatalba kérek. 

Fiatal barna leány isme- 
retsége után vágyom. 
Minél fiatalabb, szebb és 

czimen. 
ifju, tüzes 

műveltebb, annál jobb. 
Választ a kiadóhivatalba 
kér „Szerelmes"". 

Szóke baba. Egy hét tölt 
el mióta nem láttam s e 
hét alatt képzeletben ma- 
gával bibelődék. Tudna-e 
önzetlenül viszontszeretni. 

vegy uri mzonynal, 
kivel unalmas óráit is tanitó. 
eltölthetné, lakást keres 
egy szőke egyetemi hall- 
gató. Levelet „Jó fiu" 

Lakik: 

tást vállal. Levelet 
galom" czimre a 

Irjon választ „Boldogsá- 'hivatalba kérek. 
gért sóvárgó" czimen a x INÁhA T: bol Égy olthelyiség 
iadóba. pPrivát rajzórákat ad szoba, konyha kiad 
Egy öregebb Bnálló. öz- közénisolai ianulóknak ilán utcza 53, szám 

1902 szeptember 

utcza (Külkirály- -u.) tel 

Tanitásban gyako, 
jelige alatt a főpostára erélyés joghallgató ta 
postrestant kér. 

a Faragó Jenő okl. g 

„Szor 
Kiadt 

és e 

ó e 

Szolid ki- 

szolgálás ! UJ! 
„Secessia Kávéház 

Van szerencsém a n. é. közönség becses tudomására hozmi hogy a Wesselényi Miklós- 
utcza l4. szám alatt levő kávéházamat a mai kor igényeinek megfelelőleg rendeztem 
be és azt e hó 18-án csütörtökön egy elsőrendü zenekarközremüködése mellett megnyitom. 
An. é. közönség további szives pártfogásáért esedezik Goldsteim HEbezső, kávés. 

Két Seiffert-féle bitliárd asztal áll rendelkezésre. 
mr Billiárd óránként nappal 24 kr. 

30 kr. 

Reggeli 5 órakor kávé kapható 
Reggeli és Ozsonna kávék süteménynyel 10 kr. — 
Előfizetések reggeli és ozsona kávéra elfogadtatnak. 

m uteza 14. szám- 

llel 

e 

ERZSÉBET 
Gőz- ÉS 

KÁDFÜRDŐ 

KOLOZSVÁRTT 
Kis-Szamos-utca 1. szám. 

sreemeerseecsmerszecsemsfeseclos 

TvvvvvvVVVVVVVVYYVYYYYVYY 

CSIZHEGYI S. 
fényképészeti- és festészeti műintézete 

Kolozsvárt, Wesselényi Miklós-utoza 3. sz. 

jánlja a kor igényeinek megfelelően berendezett műtermét a hol a legkisebb 
nagyságtól egész élet magyságig lehet 

. FEÉNYKEÉPEKET k 
késziteni. Felszerelve a leujabb fényképnagyitási gépekkel. Életnagy- 

ságu mell képeket 10 koromáért bármely régi fénykép után készit felelősség 
mellett. Külön berendezés házon kivüli fölvételekre. - Vidéki meghivásokra is 

elmegyek és csoport, gazdasági épületek vagy gyárak felvételét külföldi 
mintára készitek. Gyermek felvételekben külőnlegesség. - Ugyszintén 

Platim és Agqvarel-Pasztel képekben speczialista. 

VVVYVVVYYYVvIVVVVVVrVVVVVVoVvvé 

Fázilag Kezett mosóda 
Jókai-utczsa 2. szám. New-York szállodával szemben 

Nagy házakhoz mosást havi bérért 

Anró hirdelés [ 

7 tilérn 
vetetnek föől 

lapunk kiadóhivatalában. 
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19-0 

megmnyilt. 

Minden ártalmas anya- 

got kizárva tisztitok se- 

lyem, szövet női és férfi 

öltönyöket, valamint min- 

den e szakmába vágó fe- 

hérnemüt felelősség mel- 

lett. 55 8-10 

Kitünő 

italok ! 

69
 

Uirdetések 

elvállalok. 

szállitom. 

kiváló tisztelettel 

legolesóbb ár- 

ban felvállal- 

tatnak lapunk 

kiadó-hivatalá- 

ban. 

9z 9z9z 9z 9z 

Nó hirdetések 
szavanként 1 

kr (2 fill.) vé- 

tetnek fel. 4 

—— 

Kivánatra a ruháért küldök és haza 

A nagyérdemü közönség támogatását kérem 

Mriarasztosi György. 

[Esssss] 
Egy jó ház- 

ból való fiu 

anulónak 
azonnal felvéte- 
tik egy nől di- 
vatáru üzlotbe, F
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KNAPCSIK és ee 
e SZENTKIRÁLYI 
uri és női 

czipészek. 

Első erdélyi 

czipőfelsőrész készitők. — 

KOLOZSVÁRT, — 
Deák Ferencz-utoza 8-dik szám. 

BERNÁTH SáNDOR 

varrógép, kerékpár nagyraktára 

hangszerüzlete e Kolozsvár. 

Motorerőre Kerékpáro- 
berendezett kat veszek, 
mechanikai becserélek és 
pnüholyom kölcsön is 
on a javitá- adok. Tani- 

sak gyorsan dije k 
és olcsón el- tási dij 6 ko- 

rona. készülnek. 

sámn Bral Mihály 
hangszerkészitő. 

Nagy favitó mühely, nagy 

raktár az összes hangsze- 

reok és azok alkatrészeinek. 

Kolozsvár, 
t 

o
m
e
e
e
 

Anmtmm 1871. 

sla T S 
szesz nady Kereskedő 

LIkör- és Rum gyáros. 

Kolozsvár, Deák F-u, al. 

Ajánlja saját főzetü . 
seoprő és szilva pá- 1 
linkáttovábbávalódi 
angol és belföldi Ru- 
mot és mindenféle s 

Liköröket. 

Szolid árak mellett, 

Tolofon TI sz. KHARÓ 

Rákócziamt 2. számm. 

ségesebb fekvésü helyén, egy 
külön verandával ellátott tiszta 

szoba alkoffal, vagy egy szoba 
n fürdőszobával, esettegteljes pel- ó 
oxk gáriellátássalazonnalbérbeadó k 

frtekezni lehet a vashid mellett 
Bernáth gépraktárosnál is. 

Garcon-lakás 

A város legszebb és legegész- : 

Müllor möa 
SOLVYAI M. 

Kolozsvárt, Kossuth Ldjös-u 

Ajánlja : 

porczelán-, lám- 

üveg-, Lámpa jav.tá- 

pa és háztartási t zések er e- 

eszközök raktá- deoti gyári 

rát. árakon. 

sok, kép koere- 

mudt 

a fni izet 
A legjobb és 16, olcsóbb 
tüzifát Löbli Dániel és 

táraa uj tüzifa üzletében 
lehet megrendelni. 

Patelep: Vasuti ocsuzda. 
Megrendelhető * 

füszer üz- cs 

7.sz. 
- 

HALLÓ 
—— 5- 

set Gutenberg" könyvnyomdájában Kolozsvárt, Deák Ferencz-utcza 18,. sz. 


